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Abstract:

This paper aims to provide a systematic analysis of the influence of the English language,
as a de facto vehicle for scientific communication, from the perspective of the
circumstances and handicaps faced by researchers who continue to write in their mother
tongues. It analyses the possibilities of communicating and making visible their work in
the academic environment of their mother tongue, the strategies and difficulties they
face when they decide to adapt it to the English language, and finally, the implications
from the point of view of the relevance of the research within the area in which it is
inserted, in the case of work written in a language other than English.

For this purpose, studies have been implemented in the field of Social Sciences and
Humanities in the environment of 4 countries with a language other than English. The first
one represents a bibliometric study to analyze the editorial and scientific communication
aspects in this environment, and the second one tries to highlight the perception of the
researchers of this environment in relation to the circumstances that surround their
production in their mother tongue. Both analyses have been validated with statistical
methods, highlighting that language for scientific communication is a determining factor
in some of the aspects studied.
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